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AHHOTaNMA

B cratbe uccnenyercs 6aronosyurie Kak BaKHasi MEHTa/IbHasl IOMUHAHTa COBETCKOTO neproja. O6BeKTOM HUCC/Ie[0BaHUS
SIBIIETCS SI3bIKOBasi OOBEKTHBALWs O/arorosiyunsi B COBETCKOM meceHHOM mo33mn XX Beka 1970-X TofoB, MpegMeToM
WCCe/IOBAaHUsT — COfiepKaresibHass CTPYKTypa, CHOCOObI M CpeJCTBA pelpe3eHTAalldM KOHLIENTa C TOYKWA 3peHust
COLIMOKY/NBTYPHOH 00yc/l0oB/IeHHOCTH. MarepyanoM Jjii  CTaTbyd SIBWIMCh KOHTEKCTHI U JIEKCHUECKHUEe —e/JMHULIBL,
peripe3edtupytomye KoHrent BJ/IATOITIO/IYUUME, uCTOYHWKOM Marepuasa — WHTePHEeT-PecypC «AHTOJIOTHS COBETCKOM
necHW». TeopeTHKO-MeTOZOJIOTHUeCKOH 0a30if MCCIeoBaHUS IIOCTY)KUIHA IIONI0XKeHHWs, pa3pabarbiBaemMble B paMKax
COBpPEMEHHBIX aKTya/IbHbIX HAyUHBbIX IapaJurM: JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTMM, KOHLIENITOJIOIMH, KOTHUTUBUCTHKU. [Ipu aHamuse
Marepurasa MpUMeHeHa KOMIIeKCHasi MEeTOAVKA, TIPeCTaBSoNnas COO0H psify oCIe10BaTe/TbHBIX aHATUTHYECKUX OTepaLiui —
OT CIUIOIIHOW BBHIOOPKM DPENpe3eHTAHTOB KOHLIETITA W3 TMECEHHBIX TEKCTOB /0 BBISBIEHUS COJEP)KAaTeIbHON CTPYKTYphI
KOHL[eNTya/IbHbIX NTPU3HAKOB.

KnroueBble cj10Ba: KOHLENT, O/1aromnosnyyre, COBeTCKast eceHHast [1093Usl.
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Abstract

The article studies prosperity as an important mental dominant of the Soviet period. The object of the study is the linguistic
objectification of prosperity in the Soviet song poetry of the 20th century of the 1970s, the subject of the study is the content
structure, ways and means of concept representation from the point of view of socio-cultural conditioning. The material for the
article were contexts and lexical units representing the concept of PROSPERITY, the data source was the Internet site
"Anthology of Soviet Song". Theoretical and methodological basis of the study was the provisions developed within the
framework of modern relevant scientific paradigms: linguoculturology, conceptology, cognitive science. When analysing the
material, a complex methodology was applied, which is a series of consecutive analytical operations — from the continuous
sampling of concept representatives from song lyrics to the identification of the content structure of conceptual traits.
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BBeaenue

AXTyanbHOCTb HACTOSILETO WCC/Ie0BaHUS OOyC/IOB/IeHAa BaKHOM DOJIBI0 PACCMATPUBAEMON MEHTAJbHOW EeUHUIIbI B
Ky/JIbType Jito60ro Hapofa Kak HeoOXOJUMOro YC/IOBHs JKU3HECMOCOOHOCTH oOblectBa ¥ 0CO00M  COL[MOKY/IBTYPHOM
3HAUMMOCTH 6J1aroToIyuusi B OTeUeCTBEHHOH akCHocdepe COBETCKOTO Mepro/a.

OOBeKTOM HCCIIe/[OBaHUs SIBISIETCS SI3bIKOBasi OOBEKTHBaLWs 0/1arornosyursi B COBETCKON TMeceHHOM 1mo33uu XX Beka, B
KOpITyCe TeKCTOB KOTOPOW fIPKO 0003HaueHbl OOILeCTBEHHBIE MPUOPUTETHI PAaCCMaTPUBAEMOrO HCTOPUYECKOTO TIEpHOfa |
0COOEHHOCTH MEHTa/lUTeTa COBETCKOTO uesioBeKa. Hacrosiasi CTaThs HEMOCPEeACTBEHHO TOCBSIeHa KOHIEeNTya/Ir3aLuu
Gnarononyunsi B mecHsix 70-x rozoB. Pesymerarel M3yueHusi Apyrux nepuogoB (30-X, 50-X rofioB) MpeAcTaB/ieHbI B psijie
nybMKarui aBTopa, NMpe/ecTBYOUMX HacTosel padborte [9], [10]. TIpeameT uccienoBaHust — COJiepKatesibHas CTPYKTYPa,
CrocoObl ¥ CpeACTBAa perpe3eHTAl[uM C TOUKU 3PEHMsI UX COLMOKY/IbTYPHOUM 00yC/IoB/ieHHOCTH. MarepuanoM [Jisi CTaTbd
SBWJIMCh KOHTEKCTHI U JIEKCHUeCKue eJUHHULB], perpeseHTHpyomue KoHent BJIAT'OITOJIYUME, nctouHuKOM Martepuana —
TEKCTBI 3CTPaJHO-TIeCEeHHOT0 JKaHpa C UHTepHeT-pecypca « AHTOJIOTHS COBETCKOM TiecHu» [1].

TeopeTUKO-MeTO0/IOTHUEeCKOM 6a30i HCCea0BaHUs TIOCTY)KUIU TTOJI0XKEHHs1, pa3pabaTbiBaeMble B PAMKaX COBPEMEHHBIX
aKTyaJbHbIX HAyYHBIX TapafiurM: JIMHTBOKYJIBTYDOJIOTHH, KOHLIENTONOTHH, KOrHUTWBUCTUKH [3], [5], [6]. B kauectBe
KOMILJIEKCHOM METOAMKM aHa/lu3a Marepvaja TprMeHeHa pa3paboTaHHass B OTEUECTBEHHOW JIMHTBHCTHKE MeTO[UKa
COflepyKaTesIbHOTO MO/Ie/TUPOBaHUsT KOHLIENTa, MTOC/Ie[0BaTe/IbHO U TIO3TAITHO BBITTISAASIIIAS C/Ie[yIOM 00pa3om:

1) BBISIBNIEHHE U CHCTeMAaTH3alust KOpIyca perpe3eHTaHTOB KOHLIETITa;

2) 5TUMOJIOTAYeCKUI U UCTOPUKO-TMHIBUCTAYECKUM aHa/TN3 UMeHHU KOHLIeITa;
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3) JIeKCHMKO-CeMaHTHUeCKWH, JIMHTBOCTW/IMCTUUYECKUH, JKaHPOBO-CTW/IMCTUYECKWM  aHa/lM3  perpe3eHTaHTOB B
COOTBETCTBYIOIINX (parMeHTax UCCe/lyeMbIX TEKCTOB;

4) BbIABIEHHE HAa OCHOBaHMM 0000leHHs M cUCTeMaru3aljuy KOMILJIEKCa KOHLIENTYaJbHbIX IPU3HAKOB s€PHBIX U
repruepUHBIX CMBIC/IOBBIX 30H B CTPYKTYpPe KOHL[eNTa (TI0CTPOeHe KOHLIeNTyaTbHOM MOJe/TH).

OcHoBHBIe pe3y/bTarThl

[TpenBapyTeNEHO OTMETUM BaykKHBIE [/l XapaKTePUCTUKU KOHLENTyanu3aluu 61arononyyus B s3bike necHd 1970-X rofioB
COLIMOKY/IETYDHBIE YC/IOBUsI TIOSIB/IEHUS M YCIIEINHOTO OBITOBAHWS 3CTPAJHON MECHU B O3HAUEHHBINA TEPUOJ] COBETCKOTO
nckyccTBa. KoHell «oTTernenn» B COBETCKOM MCKYCCTBe OZHOBPEMEHHO O3Hauasl Hayasio Tepuofa «3actosi» (cepeauHa 1960-x
rofioB). ByacTu HayanM y)KecTouaTh KOHTPOJIb HaZi UCKYCCTBOM M KY/JBTYDOM, UTO TIPHBENO K «OrPaHWYeHHI0 TpaBa Ha
cBobony TBOpuectBa» [8, C. 4]. Kpome Toro, B kKoHie 1960-x romoB B CCCP Hauanuch MOMUTAYECKHWE W COLUAJIbHBIE
TIOTPSICEHUs], CBsI3aHHbIe C BOMHOW BO BbeTHame, pacripocTpaHeHueM «uzeit xunmu» [4, C. 96] 1 poCcTOM «JUCCH/IEHTCKOTO
newkenusi» [2, C. 103]. PykoBoACTBO CTpaHbl CUMTAIO, UTO CBOOOJHOE MCKYCCTBO U KY/IbTypa MOTYT CTaTh KaTaau3aToOpoM
3TUX TpotieccoB. HakoHel], Ha 3akare 1960-x rogoB B CCCP Hauasicst 5KOHOMUAYeCKHi CIiafi, KOTOPBIN MpUBe/ K COKpAIlleHHI0
(bMHaHCHPOBAHUS Ky/IbTYPHBIX TIPOEKTOB, YTO MPUBEJIO K CHIPKEHHIO KaueCTBa M KOMMYeCTBa HOBBIX ITPOM3Be/IeHNH MCKYCCTBa.

JcTpaZiHas COBETCKasl TIeCHsI TPOZ0/Kaia Pa3BUBATHCS B paMKaX »KaHPOBOM Kinaccubwukaruu, ycroseiieiics B8 CCCP B
1960-x rogax. Ilpu stom B 1970-e B 3CTpajjHOI My3bIKe IPOM30MLIA HEKOTOpble M3MeHEeHHs, B YaCTHOCTH yBeU4YeHHe
KOMYeCTBa TIeCeH, HalMCaHHBIX Ha OCHOBE HAPOJAHBIX MeNOJAWHA W TpaguLid. B 3TOM TeHJeHIUH TpOSBISETCS CBS3b C
TOJIMTUKOW TOCylapCTBa, HarpaB/ieHHOI Ha COXpaHeHHe U MPOABWKeHHe KyJIbTypHoro Hacyesausi HapozroB CCCP. B kauectBe
elje OfHOW 0COOEHHOCTHM 3CTPAJHOM COBeTCKOM mecHu B 1974 rozy BbIENsS€TCS KOMMYECTBEHHBIM POCT TleCeH B >KaHpe
pOMaHCa, a TakkKe B HOBOM /il COBETCKOW TeCeHHOW KY/BTYphl >KaHpe AuCKO. Ha cMeHy To3TaM M KOMIIO3WTOPaM,
CO3/1aBaBILUM MY3bIKY B CTUJIE COBETCKOTO POMaHTH3Ma, MPUXOJAT APYTHe, CIIOCOOHBIE MUCATh MYy3bIKY B COBDEMEHHOM CTHIIE.
VccnenoBarenr COBETCKOW 3CTPAJJHOTO MMECEHHOTO TBOPUYECTBAa OTMEUAIOT MepeXOfHbBIM XapaKTep 3TOTo AeCITUIeTHs: Oosee
TpOCTasi apaHKWPOBKA 3aMeHSIeT CTPOryI0, OTTOUEHHYI0 MeJIOMI0, B TO ’K€ BpeMsl COJepKaHHe TEeKCTOBBIX [JOMHHAHT
COBETCKHX TIeCeH 0CTaeTCs MPaKTUYeCKd HeM3MeHHbBIM (IBa OCHOBHBIX MOTHBA — «H/Ie0/IOTUYeCKHU BblIeP)KaHHbBIN MMaTPpUOTH3M
1 mo00BHas iupuKa») [7, C. 25].

B nccnenyemom marepuarie BbISIBIEHBI U CHUCTeMaTU3UPOBaHbl 93 A3bIKOBLIX pernpe3eHTaHTa KoHLenrta bJIAT'OITOJTYUYUE
(csioBa, (opMBbl CIOB, C/IOBOCOYETaHUS, MpeJIOKeHUs). DTUMOTIOTUYeCKUM M HCTOPUKO-JIMHTBUCTUUECKUIN aHalu3 UMeHU
KOHIIenTa moJpoOHO pacCMOTpeH B paboTe, MOCBSIIEHHON Tpe/IecTBYIONIMM JTariaM coBeTckod nechu [9, C. 109-110]. B
X0Jle KOMITJIEKCHOTO JIMHTBUCTUUECKOTO aHa/r3a pelipe3eHTaHTOB B COOTBETCTBYIOIIMX (parMeHTax HUCC/IeAyeMbIX TeKCTOB
BBISIB/IEHBI JIMHTBOCTU/IMCTHUECKHE, KaHPOBO-CTU/IMCTUUECKIE CPe/CTBA U CIIOCOOBI KOHLeNTya M3anuy Onarononyuus. Tak,
MeTa(opruecKd BOCIeBaeTcsi JFOOOBbL — HeoTheMsieMasi 4YacTb CeMeWHOro W AyxoBHoro Omaromomyuwsi (Mup eecHoll
0K0/1008aH 8HO8b, U bunemnb! 8 cmpaHy Jlioboeb IIpodaromes 6 aobom kKoHye 3emau Toabko 8 smy cmpay, yumu, OOuHoKol
Henb3a uomu, Jlpyea eepHo2o mbi ¢ coboio eo3bmu (PoiukoB B.H., [lepbenes JI.II. Jlto60Bb — orpoMHast ctpaa [1])). JaHHbIH
KOHIIENTYyasbHbIN MPU3HAK PAaCKpbIBAaeTCsl uepe3 oOpa3sbl CTpaHbl, BecHbl. [ToMrMo MeTadopbl pealn30BaHO CEMAHTHUECKOe
paclIMpeHre TIOHATHSA «Ipyr» («Ipyr» — <«IpYr Cepiiia» — «I00UMbIA UeloBeK»). OIUTET 6epHblll XapaKTepHU3yeT
TIPe/ICTAB/IEHUE O JIpyTre Cep/Lia: 8epHblll — HAJIEXKHBIM, TOT, HA KOTO MOXKHO TIOJIOKUTBCS, U TPeAaHHbIN, UCTIOTHEHHBIN TH00BU
1 BepHOocTH. YacTOTHON CTUMMCTAYECKOW (UTypoll B COBETCKOM IeCEeHHOM I033MM BBICTYIIAeT a/UTtO3Usi — OTChUIKA K
W3BECTHBIM JIATEPATyPHBIM, UCTOPUYECKUM WM KYJIBTYPHBIM MPOU3BEJEHHsM, COOBITUSM WJIM JIAUYHOCTSIM, BBI3BIBAIOIIAS Y
ay/IMTOPUM OTPe/IeIeHHbIe aCCOLMALIUY U 3MOLMU: YXo0um GpueaHmuHa om npuuanda, Mou Opy3bs npuuiu Ha mopicecmeo.
U Hao eodoll, kak necHsi, npo3gyuano: OOuH 3a ecex u ece 3a o0Hozo! (borocnoBckuii H.B., Tanuu M.U. TTecHs o apy»xoe [1]).
MyIIKeTepCKHUI /IeBU3 BBICTYTAET Kak IMpeLeJeHTHOe BbICKa3bIBaHWe, PAaCKPLIBAIOILee CEMAHTHKY JPYXKObI, COMMIAPHOCTUA U
OparcTBa — BaXHEHIIMX UYBCTB JIIOJel, BOCIMTAaHHBIX B [JyXe KO/UIEKTMBU3MAa W COJIMJAPHOCTH, TOJJEPKKH U
OTBETCTBEHHOCTH 3a Ka)K/I0TO, W O[JHOBPEMEHHO SIB/ISIBIIMXCS Ba)KHEUIIMMM TIOKa3aTejsiMd  OJIaroroyiyuyHoOM >KU3HU.
HekoTopble BakHbIe TIPU3HAKK 0/1aronosyursi «paJioCTh», «CUACThE», «IIOXKeaaHus cebe» repe/jaHbl MOCPeICTBOM PEUeBOro
akTa nokenanusi: Xenaro Bam gcezdawuHetll padocmu & cyobbe, XKenaro Bam 8cezo mozo, umo Bbl sicenaeme cebe, XKenato Bam
00HUX cuacmaugbix OHell 8 20dy (I'ynsieB FO.A., PoxnmectBerckuii P.U. XKemato Bam [1]). PacnpocTpaneHHBIME CpeZiCTBaMU
obwekTuBaiyu KoHijenta BJTATOIIO/IYUUE BbICTymatOT 3MuTeThl. Tak, B TeCeHHOM mo33uu 1970-x rofoB aKTyasibHEI
SMUTETHI, XapaKTepPU3YIOIFe UYBCTBA K JIOOMMOMY UesioBeKy (eeuHasi 110608b, 6onblias M0b608b, eOUHCMBeHHbIll PyT), K
PopviHe (podumbiii Kpaii; 3eMHas Kpacoma); »kejnaHHoe cocTostHue (6oabwas meuma); Hapexny (ceemaas Ha0excoa); PafoCTb
(8cez0awHsas padocmn).

Ha ocHOBaHMU BBISIBIEHWsI PeEIPe3eHTAHTOB HCC/IeyeMOro KOHIIeNTa, WX aHaiu3a, o000IieHus M cucTeMaTusaliu
BBISIB/IEHbI KOHIIETNTYa/IbHbIE MPU3HAKKA 6J1aronosiyuusi, COOTHOCUMBIE C «30HAMH» KOHLIENTyaabHOU Mogenu. OkososiepHast
30Ha Tpe/[CTaB/IeHa KOHIIENTYa/lbHbIM MPU3HAKOM «/TF000Bb», XapaKTepU3yHOLUNHCST HauboJbllieli YaCTOTHOCTBIO YIIOMUHAHUS:
JT10608b — 02pOMHAsL cMpaHa, YydecHbIX maiiH oHa noiHa; B d8yx cepdyax dcusem mob60oeb, A 8 00HOM He modcem; Mup
8eCHOll 0K01008aH 8HOBb, U buiembl 8 cmpaHy JI060eb npodaromces 8 A1060M koHye 3emau. B G/DKHIO Tieprgepuio BXOAAT
C/lefiyIoIIye TIPU3HaKKU: «Hanexga» (Bcs dcusHb enepedu, Hadelicsa u xcou; Hadedxcoa — moli KomMndc 3eMHOll); «CUacTbe»
(PKenaro Bam 00Hux cuacmauebix OHell 8 200y; Ho cuacmbe K Ham 8epHynoch 8H08b, dasaiime padogambcs, aoou!); «apyxba»
(Ho Opysicba, HeuameHHO, cmaHosumcsi ¢ 200amu 2opsivell; Yxooum OGpueaHmuHd om npuuand, mMou Opy3bs Npuwliu Ha
TOpKecTBO). [JanbHIo nepudeputo 00pa3yroT MeHee YaCTOTHBIE TIPU3HAKU: «pafjocTh» (XKenaro Bam ecezdawHeli padocmu 6
cyobbe), «HaclaxXJeHne KpacoToi pogHoit npupoab» (Eciu eam no dywe Kpacoma 3emHasi, bepesume ee, ycmanu He 3Has!),
«aetcTBo» (HO oueHb xouemcsi Nnoporo MHe CHO8A 8 0emCmaeo 3az/siHymb), «AoM» (A necHu — 0080/1bHO OOHOU, UMOO MOABKO O
dome @ Hell nenoch), «yaada» (Yoaua — Haepada 3a cMenocmb), «PeBOJTIOLMOHHBIe Hzeanb» (M 8Ho8b npodoascaemcs 6ol, u
cepoyy mpeeodicHo 6 epyou. U Jlenun maxoii monodot, u oHbili Okmsabpb enepedu!), «MUpPHast Xu3Hb» (Bo ums ceema u dobpa
nycmb 8 Mupe cMoaKHem 2ya opyouil. Bo ums scusHu u mpyoa oasalime padosambcs, M0du). B xome aHamm3a omnpezeneHbl
TaK)Ke KareropuanbHbie Tipu3Hakd BJIATOTIOTYYUS: cobcTBeHHO-01eHOUHbIe (MOIMOHAbHAsK OLieHKa) — /H0buMble 21a3d,
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Mmoboeb ceemaas; TeMIIOpa/ibHble — /H0008b 00120HCOAHHASA, OdeHUWHUL Opye, ece20dwHss padocmb, eeuHdas 0606b;
KBa/IMTaTHBHbIE (KAaUeCTBEHHBbIE) — HediCHble 2ybbl, 6epHble Opy3bsi, OeckopbicmHas Opyxcba, 3eMHas Kpacomda,
KBaHTHTAaTUBHbIE (KOJIMUECTBEHHbBIE) — Nepeas /10608b, eOUHCMEeHHble Opye.

3aKk/IIoueHye

CywectBennble npusHaky KoHuenta BJIAT'OIIOJIYUME ycraHOB/IeHbl Ha OCHOBE WHTErPMPOBAHHOIO aHaiv3a
JIEKCUUECKOTO0 3HaueHWs M KOHTEKCTHBIX CMBICJIOB. B xofe aHa/mu3a yCTaHOB/IEHb! aKTyasibHble KOHLeNTyasibHble NPHU3HAKU
Omaronosiyudsi B COBETCKOM TeceHHOM mo3sumu 1970-X TofoB: «IH000BB», «CUACTBE», «CIOKOWHAs JKU3HBb», «KelaHHOe
COCTOSIHUE», «yAaua». [IpU 3TOM MpPU3HAK <«TOO0Bb» SIBJSETCS JOMUHHMPYIOLIMM B COAEP)KATeNbHOM KOHLEMTyanbHOM
CTPyKType. XapakTepHO, 4YTO O3HaueHHbI TPU3HAaK B COBETCKOW Ky/JbType TeCHO CBsi3aH C JOMUHUPYHOIUMM Ha
rOCy/lapCTBEHHOM YPOBHe WJIe0/I0OrMYeCKUMH M 3TUUeCKUMU HopMaMH. JIF000Bb B COBETCKOM KY/IBTYpe pacCMarpHBasach Kak
BBICIIIee YYBCTBO, CBSI3aHHOE C NIPUHIIMIIAMU KO/UIeKTUBH3Ma, paBeHCTBa, BLICOKOM MOpa/H, a TakKe Kak JTUYHOe Nepe’KuBaHue
OTZe/IbHOTO  Ue/ioBeKa. ABTOPHI [€CEHHBIX TEKCTOB PACKPBIBAIOT CYLIHOCTh TIpeACTaBleHdus O Oaromonydun
MPeUMYILECTBEHHO C TIOMOLIBI0 XyJOKECTBEHHBIX NMPHEeMOB MeTadopbl U METOHMMUM, ajumo3uu. Hanbosiee yacTOTHBIMU B
CofiepyKaTesIbHOM CTPYKTYpe KOHLIeITa SB/ISIOTCS XapaKTePUCTHKY MEHTa/IbHBIX M (PU3MUeCKIX COCTOSTHUN U TIPOLIeCCOB.
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